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וללבן שתי בנות וגו׳. הנה לאה ורחל הם אותיות המחשבה ואותיות הדבור. שהם עלמא דאתכסיא

ועלמא דאתגליא )עיין לקמן בד״ה בכ״ה בכסליו בפי׳ ושם ה׳ קטנה רחל(

هان ن د؛ همان عالمِ پ ارن ت فِ گف ه و حرو دیش فِ ان ا )לאה( و راحیل )רחל(، حرو ، لی ون یره. اکن ود«، و غ تر ب ان )לבן( را دو دخ »و لاب

عد، در ماامارِ ش ب خ ه ب گرید ب ن کار )עלמא דאתגליא, alma de’isgalya(. )ب )עלמא דאתכסיא, alma de’iskasya( و عالمِ آش

] ن ی ن اید چ ود«، که ]ب ک‌تر )הקטנה, haketanah( راحیل ب امِ کوچ حِ »و ن ی مِ کیسلِو«، در توض ج ن ‌وپ یست ا »در ب ونده ب ش از آغ
ک )ה׳ קטנה, hei ketanah(: راحیل.( ود: هاءِ کوچ وانده ش خ

וזהו ענין בארצות החיים. ב׳ ארצות. שבזמן שבהמ״ק ]שבית המקדש[ היה קיים היו שני הבחינות מאירים

בא״י ]בארץ ישראל[.

نِ  می ه در سرز ب ود، هر دو مرت ا ب رپ قداش ب ‌همی یت گامی که ب یرا هن . ز ن می «: دو سرز دگان ن ‌های ز مین ایِ »در سرز این است معن
یدند. ش یل می‌درخ اسرائ

והעיקר היה בחי׳ רחל )שנקראת עקרת הבית( כי המחשבה מתלבשת בתוך הדבור והדבור היה מתגלה.

ه در دیش یرا ان ود(، ز وانده می‌ش انه« )עקרת הבית, akeres habayis( خ نِ اصلیِ خ ود )که »ستو هٔ راحیل ب ب هٔ اصلی، مرت ب و مرت
ود. کار ب ار آش ت ود و گف لبّس می‌ش ار مت ت گف

ולפי שרחל שהוא בחי׳ הדבור הוא עלמא דאתגליא לכך היה אז בא״י ]בארץ ישראל[ גילוי אלקותו ית׳

שהיו חכמים גדולים בעלי רוה״ק ]רוח הקודש[ ונביאים )וכמו שפרש״י ]שפירש רש״י / שפירוש רש״י[ גבי יונה

ויחזקאל שאין הנבואה שורה אלא בא״י ]בארץ ישראל[(

ود اد، وج ارک ب ب لّیِ الوهیتِ او، مت یل تج نِ اسرائ  می مان در سرز ، در آن ز کار است ، عالمِ آش ار است ت هٔ گف ب ون راحیل، که مرت و چ
ودند رانی ب امب ی ز پ ی د، و ن ودن وردار ب رخ ودند که از روحِ قدس )רוח הקודש, ruach hakodesh( ب رگی ب ز نِ ب ما : حکی ت داش
یل قرار نِ اسرائ  می ها در سرز ن وت ت ب یح می‌دهد که ن قیل )יחזקאל( توض ا )יונה( و یحز ارهٔ یون ی )רש״י( درب ‌که راش ان ن )چ

می‌گیرد(.

ובפרט בהמ״ק ]בית המקדש[ והשראת השכינה בקה״ק ]בקדש הקדשים[ ואורים ותומים ועבודת הקרבנות שהי׳

]שהיה[ יורד אש שלמעלה. משא״כ אחר חורבן בהמ״ק ]בית המקדש[ שגלו ישראל וגלתה עמהם השכינה.

Urim ,ا در قدس‌الاقداس، و اوریم و تومیم )אורים ותומים ن ی خ تِ ش ، و سکون قداش ‌همی یت ود در[ ب ن ب ی ن ه ]چ ه‌ویژ و ب
رود می‌آمد. الا ف ی از ب انی‌ها، که در آن آتش دمتِ قرب (، و خ ت ‌ها پاسخ می‌گرف م از طریق آن نِ اعظ ارهایی که کاه ز v’Tumim؛ اب

. ت عید رف ب ه ت ان ب ز همراهِ آن ی ا ن ن ی خ ت و ش عید رف ب ه ت یل ب ؛ اسرائ یست ن ن ی ن قداش چ ‌همی یت یِ ب اما پس از ویران
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שהיא בחי׳ רחל שהיא בבחי׳ גלות בע׳ ]בשבעים[ שרי׳ ואינה מאירה כלל מערך הגלוי שהיתה מאירה

בזמן הבית שהי׳ ]שהיה[ הדבור מתגלה משא״כ עכשיו כתיב כרחל לפני גוזזי׳ נאלמה.

نِ ما لّی‌ای که در ز ا تج عید قرار دارد و در قیاس ب ب اده در حالتِ ت اهز اد ش ت نِ هف ا هٔ راحیل است که در می ب ا[ همان مرت ن ی خ ]ش

یشِ ی پ ون میش : »چ ده است ته ش ون نوش ود، اما اکن کار ب ار آش ت مان گف د؛ آن ز ش چ نمی‌درخ د، هی ی ش قداش از آن می‌درخ ‌همی یت ب
». اموش است ، خ انش ن ی م‌چ پش

והעבודה היא בדרך בירורים כו׳ )וכמ״ש ע״פ במדבר סיני( ומ״מ נשאר מאיר בא״י ]בארץ ישראל[ בחי׳ לאה

והיא מדרגה יותר גבוה מבחי׳ רחל וכמשל המחשבה שהיא רוחניות ונעלית מן הדבור

). ا« آمده است ن نِ سی ا اب ی حِ »در ب ی ‌که در توض ان ن یره. )چ ، و غ ‌ها )בירורים, beirurim( است الایش دمتِ الهی از راهِ پ و خ
ه که روحانی دیش دِ ان ن ؛ مان هٔ راحیل است ب الاتر از مرت ه‌ای ب ب د، و او مرت ش ان می‌درخ ن یل همچ نِ اسرائ  می ا در سرز هٔ لی ب ‌همه، مرت ااین ب

ار والاتر. ت است و از گف

)שהיא אינה בגלות כי רחל נק׳ מ״ם פתוחה שיש ממנה פתח ומבוא ליניקת החיצונים בזמן הגלות

משא״כ מבחי׳ מ״ם סתומה. ושם הוא שרש לאה עיין בזהר ר״פ תרומה דף קכ״ו ב׳ ודף קכ״ז(

لی یرا از آن راهی و مدخ ود، ز امیده می‌ش وده« )מ״ם פתוחה, mem pesuchah( ن مِ گش : راحیل »می یست عید ن ب یرا او در ت )ز
)mem setumah ,مِ بسته« )מ״ם סתומה هٔ »می ب د؛ اما در مرت ن یه کن ذ غ عید از آن ت ب نِ ت ا در دورا یرونی هست ت یروهای ب رای ن ب

حهٔ 127.( حهٔ 126b و صف روما، صف تِ تِ ارشَ زِ پ ا وهار، آغ ه ز گرید ب ن . ب است ‌ج ا آن هٔ لی . ریش یست ن ن ی ن چ

אך לפי שהוא עלמא דאתכסיא והעלם לכך אין הגילוי אלקות עכשיו בא״י ]בארץ ישראל[ מערך הגילוי

שהי׳ ]שהיה[ בזמן בהמ״ק ]בית המקדש[ קיים.

د اییِ معب رپ مان ب لّی‌ای که در ز ا تج یل ب ن اسرائ می ون در سرز لّیِ الوهیت اکن ‌رو تج این ، از یدگی است هان و پوش ن ون آن عالمِ پ اما چ
. یست ابل قیاس ن ود ق مقدس ب

ומ״מ הצדיקים הגדולים אשר בארץ יכולים להשיג עכשיו בא״י ]בארץ ישראל[ השגות עליונות יותר אפי׳

]אפילו[ ממה שהשיגו צדיקים כמותם בזמן הבית )מאחר שההשגה היא בבחי׳ מחשבה עליונה כמו

שהיא עדיין למעלה מהתלבשות בעולם הדבור(

رتر ‌هایی ب ت یل دریاف ن اسرائ می د در سرز ن ون می‌توان د، اکن ن ن هست می رگ )צדיקים, tzaddikim( که در سرز ز نِ ب ‌حال، صالحا ااین ب
، هٔ اعلی است دیش هٔ ان ب ت در مرت یرا این دریاف د؛ ز ه دست آورن د، ب ت می‌کردن د دریاف مان معب ان در ز ایهٔ آن نِ هم‌پ ه صالحا از آنچ

ار قرار دارد. ت دنش در عالمِ گف یده‌ش راتر از پوش وز ف ‌گونه که هن آن
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וכמו האר״י ]האלקי רבי יצחק[ ז״ל ]זכרונו לברכה / זכרונם לברכה[ שהשיג השגות עצומות מה שלא השיגו

צדיקים גדולים בדורות הקדמונים.

ته اف ی ‌ها دست ن ه آن ن ب ی یش رگِ نسل‌های پ ز نِ ب ت که صالحا یم دست یاف ‌هایی عظ ت ه دریاف ال )האריז״ל( که ب ود حالِ آریز ن ب ی ن چ
ودند. ب

ולהבין מ״ש כי שנואה לאה כו׳. הרי יעקב השיג ודאי בעלמ׳ ]בעלמא[ דאתכסי׳.

هان را درک می‌کرد! ن ‌همه، یعقوب )יעקב( بی‌گمان عالمِ پ ااین یره: ب ود« و غ ور ب ف ا من ، »لی ده است ته ش ه نوش هم آنچ رای ف اما ب

אך הענין כי יעקב נק׳ בריח התיכון המבריח מן הקצה אל הקצה. פי׳ שהוא הממשיך אור א״ס ב״ה מן

הקצה עליונה )היינו הקו הבוקע החלל כמ״ש במ״א( מבחי׳ כתר למטה ולכן נאמר בו תוספת וי״ו

ואלקי יעקב.

ا سرِ دیگر امتداد می‌یابد. یعنی او کسی له‌ای که از یک سر ت ود؛ می امیده می‌ش انی« ن لهٔ می یح این است که یعقوب »می اما توض
ای ض ور )קו, kav( که ف طِ ن الایی، یعنی خ اد ــ را از سرِ ب ارک ب ب ایان )אור אין סוף, Or Ein Sof( ــ که مت ی‌پ ورِ ب است که ن
ن امتداد می‌دهد؛ و ایی ه پ اج )כתר, Keser( ب هٔ ت ب ، از مرت ده است رح داده ش ای دیگری ش ‌که در ج ان ن د، چ کاف ده را می‌ش الی‌ش خ

.» : »و אלקיםِ یعقوب ارهٔ او آمده است وده‌ای درب ز فِ واو اف ‌رو، حر این از

וכן והנורא שמייחד ומחבר חו״ג ]חסד וגבורה[ ע״י המשכת והארת האין והיינו ע״י בחי׳ בטול. וכל

ההמשכו׳ שלו הוא עד הקצה התחתונה. דהיינו בבחי׳ מלכות עלמא דאתגלייא.

یستی ابشِ ن قِ امتداد و ت ‌گیری )גבורה, Gevurah( را از طری ت یرا او مهر )חסד, Chesed( و قید و سخ «، ز ن »و مهیب ی ن همچ
ا سرِ یوند می‌دهد. و همهٔ امتدادهای او ت ه هم پ ی‌گری )ביטול, bittul(، ب ف ودن هٔ خ ب قِ مرت یستی[، یعنی از طری )אין, Ayin( ]ن

کار. روایی )מלכות, Malchus(، عالمِ آش رمان هٔ ف ب ه مرت نی می‌رسد؛ یعنی ب ایی پ

וזהו ויאהב )יעקב( גם את רחל מלאה שכל תשוקתו היה להיות גילוי אור א״ס ב״ה למטה בעלמא

דאתגלייא שעי״ז יוכלו הכל לקבל משא״כ מבחי׳ עלמא דאתכסייא כו׳

، در عالمِ ن ایی ایان در پ ی‌پ ورِ ب ود که ن قِ او این ب ا ی ت : تمام اش « است ت ا دوست داش یش از لی ز ب ی [ »و یعقوب راحیل را ن ایِ این ]معن
یره. هان و غ ن هٔ عالمِ پ ب لاف مرت رخ د، ب ن ت کن د دریاف ن یرا از این راه همه می‌توان د؛ ز لّی یاب کار، تج آش

ולכן כתיב וישק יעקב לרחל על דרך שנקוד על וישקהו

دهٔ »و او را بوسید« آمده اری‌ش قطه‌گذ هٔ ن [ واژ ارهٔ ه درب وهٔ ]آنچ ی ه‌ش : »و یعقوب راحیل را بوسید«، ب ده است ته ش ‌رو نوش این و از
: است
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דהיינו שבחי׳ חב״ד ]חכמה בינה ודעת[ שהוא זיווג נשיקין ואתדבקו׳ רוחא ברוחא עד״מ הנשיקין שבאין

מפנימית האהבה )עמ״ש במ״א ע״פ ישקני מנשיקות וע״פ אמצאך בחוץ אשקך( וגם בחי׳ זו המשיך

ברחל.

نِ  یوست دِ بوسه‌ها و پ ون ی ت )דעת, Daas(، که همان پ اخ ن هم )בינה, Binah( و ش هٔ حکمت )חכמה, Chochmah(، ف ب یعنی مرت
ای ه در ج ه آنچ گرید ب ن رند )ب مه می‌گی ش ق سرچ بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( عش د بوسه‌هایی که از  ن ؛ مان ه روح است روح ب

(؛ او این ده است یح داده ش « توض تم و می‌بوسیدمت یرون می‌یاف ارهٔ »تو را ب وسد« و درب ب ا بوسه‌ها ب ار مرا ب گذ ارهٔ »ب دیگر درب
رود آورد. ه راحیل )רחל( ف ز ب ی ه را ن ب مرت

וז״ש ]וזהו שכתוב[ אעבדך שבע שנים ברחל בתך הקטנה כי לבן הוא בחי׳ לובן העליון מקור החסדים

שכולו רחמים פשוטים דלית שמאלא בהאי עתיקא

ان )לבן( یرا لاب واهم کرد.« ز دمتت خ ، خ ک‌ترت رِ کوچ ت رای راحیل، دخ ت سال ب : »هف ده است ته ش و این همان است که نوش
یرا ، ز یدی‌ای که سراسر رحمتِ محض است ؛ سف گاهِ مهرها )חסדים, chasadim( است است رین )לובן, loven(، خ یدیِ ب هٔ سف ب مرت

«؛ یست پی ن بِ چ  ان چ ج ‌سال[ هی »در עתיקא )Atika( ]کهن

רק שלמטה נשפל בלבן גשמי ומ״מ כתיב כלו הפך לבן טהור הוא אפי׳ ]אפילו[ הנגע כו׳ ועל לבן כתיב

וישכם לבן בבקר שבכ״י ]שבכל יום[ מתגבר ונמשך אור החסד עליון.

؛ او پاک ده است ید ش : »تمامش سف ده است ته ش ا این همه، نوش رود آمد. ب سمانی ف انی ج ه صورتِ لاب ، ب ن ایی که در پ ها این ن ت
رین )חסד, ورِ مهرِ ب یرا هر روز ن «، ز است رخ امدادان ب ان ب : »لاب ده است ته ش ان نوش ارهٔ لاب یره. و درب ت و غ «؛ حتی آن آف است

رود می‌آید. ن ف ایی ه پ یرو می‌گیرد و ب Chesed( ن

וינשק לבניו ובנותיו שנמשך בכל פרצופי האצי׳ זכרים ונקבות. ואח״כ ולבן שב למקומו למעלה מעלה

ויעקב הלך לדרכו להמשיך בחינת לובן העליון הנ״ל למטה מטה ברחל בתו הקטנה בחי׳ דבור כו׳.

،)Atzilus ,( عالمِ صدور )אצילותpartzufim ,یکره‌های )פרצופים ه همهٔ پ د«: ]یعنی[ آن ب رانش بوسه ز ت ر پسران و دخ »و ب

ر، و »یعقوب الات ه ب ه‌ای هرچ ب ه مرت «، ب ت گش از ود ب ایگاه خ ه ج ود. سپس »و لاوان )לבן( ب یده می‌ش ، کش نث کر و هم مؤ هم مذ
هٔ ب ، یعنی مرت ک‌ترش تر کوچ ر، در راحیل )רחל(، دخ ‌ت ن ایی ‌تر و پ ایین ده را پ نِ یادش ری یدیِ ب هٔ سپ ب ا مرت « ت ت ود رف ه راه خ )יעקב( ب

رود آورد. ، ف ز آن ار، و ج ت گف
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ולכן היתה רחל עקרה כי ההולדה מבחי׳ הדבור הוא להיות הגילוי בבי״ע וא״א להיות הולדה וגילוי

בבי״ע שהרי הנבראים הם נפרדים וא״א להתגלות להם בחי׳ לובן העליון הנ״ל.

ی )יצירה, ش خ ‌ب ش )בריאה, Beriah(، صورت رین ار یعنی آنکه در عوالمِ آف ت هٔ گف ب ایش از مرت یرا ز ود؛ ز ا ب از ‌رو راحیل ن این و از
، اممکن است ی و عمل ن ش خ ‌ب ، صورت ش رین لی در عوالمِ آف ایش و تج لی پدید آید. اما ز Yetzirah( و عمل )עשיה, Asiyah( تج

ود. کار ش ان آش ر آن ده ب نِ یادش ری یدیِ ب هٔ سپ ب دارد مرت د و امکان ن ن دا هست وداتی ج ریدگان موج یرا آف ز

)ומש״ל ]ומה שכתוב לעיל[ דרחל נק׳ עלמא דאתגלייא מ״מ להיות הגילוי ע״ד בחי׳ לידה הוא קשה ביותר

כו׳ ויש חילוק גדול בין שארי השפעות לבחי׳ לידה שהוא גילוי עליון יותר ועמ״ש בזוהר פ׳ פנחס

דרמ״ט(

د اش ایش ب هٔ ز ب وهٔ مرت ی ه ش لی ب ‌همه، آنکه تج ااین ود، ب امیده می‌ش کار« ن نِ آش ها د که راحیل »ج ته ش ‌تر گف ه پیش ارهٔ آنچ )و درب

. رتر است لی‌ای ب ایش تج ؛ ز رگ هست ز اوتی ب ف ایش ت هٔ ز ب اری و مرت رگذ ی ث أ ان دیگر گونه‌های ت . می ز آن وار است و ج ار دش سی ب
). ده است ته ش حهٔ 249 نوش حاس، صف ن ی ات پ اراش وهار )זהר(، پ ه در ز ه آنچ گرید ب ن ب

אבל לאה שהיא המחשבה ילדה ששה בנים שהם הספי׳ ]הספירה / הספירות[ שבאצי׳ עצמו ששם היה שרש

השבטים ולכן נק׳ שבטי יה.

یرا د، ز ودن ودِ عالم صدور ب لی )ספירות, Sefiros( در خ بِ تج ان همان مرات د؛ آن ایی ش پسر ز ، ش ه است دیش ا )לאה(، که ان اما لی
وند. امیده می‌ش ایلِ יה« ن ب ‌رو »ق این ود؛ از ا ب ‌ج ایل در همان ب هٔ ق ریش

יהודה הפעם אודה בחי׳ בטול והודאה הרי הוא נמשך ומסתעף מן המחשבה דוקא.

ه از ه‌ویژ ه ب ب ؛ این مرت ی‌گری )ביטול, bittul( و اقرار است ف ودن هٔ خ ب م« )אודה, odeh(، مرت ار اقرار می‌کن یهودا )יהודה(، »این ب
عب می‌گردد. ش ود و از آن من یده می‌ش ه کش دیش ان

וכן ראובן ושמעון ראיה ושמיעה הוא ג״כ למעלה מבחי׳ הדבור אלא מן המחשבה הן נמשכים כו׳

)כמ״ש במ״א ע״פ יהודה אתה כו׳(

رند و مه می‌گی ش ه سرچ دیش لکه از ان د؛ ب ارن ت هٔ گف ب راتر از مرت ز ف ی —ن یدن ن یمعون )שמעון(—دیدن و ش ن )ראובן( و ش ی ن روب ی ن همچ
). یح »یهودا، تو...« آمده است ای دیگر، در توض ‌که در ج ان ن . )چ ز آن ج

וגם לוי שהוא בחי׳ התקשרות כמ״ש הפעם ילוה כו׳ נמשך ונולד ג״כ מן המחשבה

)yilaveh ,د« )ילוה واهد ش یوسته خ ه من پ وهرم[ ب ار ]ش ده: »این ب ته ش ‌که نوش ان ن —چ یوند است هٔ پ ب ز لاوی )לוי(، که مرت ی و ن
ود، اده می‌ش مه می‌گیرد و از آن ز ش ه سرچ دیش ز از ان ی —او ن ز آن و ج



וללבן שתי בנות וגו׳

7likuteitorah.com/fa/torah-ohr/vayeitzei/3/

כנראה בחוש במי שהוא בעל מחשבה שאינו מרגיש כלל בעסקים החולפים לפניו מחמת גודל

התקשרות שיש לו בהמחשבה.

ه، اصلاً از دیش ا آن ان یوندش ب دت پ ب ش ه سب ، ب رق است ه غ دیش ود: کسی که در ان ه دیده می‌ش رب نی در تج ه‌روش ‌که ب ان ن چ
ود. رند آگاه نمی‌ش مش می‌گذ ش یش چ کارهایی که پ

וכמ״ש במדרש בעובדא דר׳ ]דרבי[ חייא רבה. וכן גבי רבא )בפ׳ אר״ע ]אמר רבי עקיבא[( דהוה מעיין בשמעתי׳

]בשמעתיה[ כו׳.

وا ی صلِ »ربی عق ا )רבא(، در ف ارهٔ رب ز درب ی ؛ و ن ده است قل ش ا ربّه )רבי חייא רבה( ن رای ربی حی ، در ماج ‌که در میدراش ان ن و چ
. ز آن ود و ج ود ب ی در درس خ دیش ‌ان رف «، که سرگرم ژ ت گف

ולכן יצא ממנו משה שהיה כבד פה וכבד לשון דהיינו שלגודל התקשרותו בבחי׳ בטול ונחנו מה לא

היה יכול להיות משפיע כו׳ שהיא בחי׳ הדבור כו׳

ی‌گری ف ودن هٔ خ ب یوندش در مرت ون پ ود. یعنی چ « ب ن گی ‌سن ان ب ن و ز گی ‌سن ‌رو موسی )משה( از او پدید آمد؛ او »دهان و از همین

ار است ت هٔ گف ب یرا عطا کردن مرت ؛ ز ز آن د و ج اش ده ب ن ود، نمی‌توانست عطاکن رف ب ار ژ سی یم؟« ب ه هست )ביטול, bittul( و »و ما چ

. ز آن و ج

ועיקר ההפרש בין התקשרות דלוי שהוא בחי׳ בטול ובין הודיה דיהודה שהוא ג״כ בחי׳ בטול הוא כי

יהודה הוא בחי׳ הבטול בגילוי כענין מודים שכורע ומשתחוה

، این ی‌گری است ف ودن هٔ خ ب ز مرت ی ، و اقرارِ یهودا )יהודה(، که آن ن ی‌گری است ف ودن هٔ خ ب دِ لاوی، که مرت ون ی ان پ اوت اصلی می ف و ت

د ]دعای[ »سپاس می‌گوییم« )מודים, Modim(، که در آن انسان ن ؛ مان کار است ی‌گری در حالتِ آش ف ودن هٔ خ ب است که یهودا مرت
رود می‌آورد. ود و سر ف م می‌ش خ

ולכן יצאו ממנו מלכי בית דוד שבטולם הוא בחי׳ הבטול שבהתגלות וחיצוניות.

بُعدِ کارگی و  ی‌گری‌ای است که در آش ف ودن ان خ ی‌گریِ آن ف ودن د؛ خ نِ داوود )דוד( از او پدید آمدن دا ان نِ خ اها ‌رو پادش و از همین
یرونی )חיצוניות, chitzoniyus( قرار دارد. ب
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אבל לוי שהוא בחי׳ ההתקשרות והבטול בפנימיותו ועצמותו הגם שבחיצוניות אינו נגלה כלל וכענין

בטול דצבא השמים לך משתחוים שההשתחואה של המלאכים אינו ענין השתחואה גשמיות אלא

שמשתחוה ובטל בהשגתו ברוחניות

کار اهر اصلاً آش د این امر در ظ ن ، هرچ اتِ اوست بُعدِ درونی )פנימיות, pnimiyus( و در ذ ی‌گری در  ف ودن یوند و خ هٔ پ ب اما لاوی مرت
لکه ]هر یک[ ، ب یست سمانی ن ده‌ای ج گان سج ت رش دهٔ ف د«: سج ن ده می‌کن ر تو سج راب اه آسمان در ب ی‌گریِ »سپ ف ودن د خ ن ؛ مان یست ن

مارد. ار می‌ش ب ود را بی‌اعت د و خ ده می‌کن ود سج یِ خ تِ روحان در دریاف

ולכן יצא ממנו משה )ועמ״ש במ״א ההפרש בין משה ואליהו שהוא גם כן עד״ז( ואח״כ ותעמוד מלדת

שלא היה יכול להיות בחי׳ גילוי עוד.

یح داده ان موسی و الیاهو )אליהו( توض اوت می ف ارهٔ ت ای دیگری درب ه در ج ه آنچ گرید ب ن ‌رو موسی از او پدید آمد )و ب و از همین
کارگی ه‌ای از آش ب نِ مرت یرا دیگر امکا اد«، ز ایست از ادن ب ، »او از ز (. و پس از آن ن اساس است ر همی ز ب ی اوت ن ف ؛ این ت ده است ش

. ت داش ود ن وج

)ועמ״ש ע״פ טובה הארץ מאד מאד דענין דור המדבר שהיה מבחי׳ לאה עולם המחשבה וטענו למה

צריכים לירד בבחי׳ עולם הדבור שהוא בחי׳ מל׳ ארץ תתאה לקיים המצות בדבור ובמעשה הלא זה

אפשר לקיים גם ע״י התומ״צ ]התורה ומצות[ ברוחניות דהיינו ע״י המחשבה כו׳

ود؛ و ه، ب دیش نِ ان ها ا، ج هٔ لی ب ان از مرت اب ی : نسلِ ب ده است یح داده ش « توض یکوست ار ن سی ار، ب سی ن ب می ارهٔ »ز ه درب ه آنچ گرید ب ن )و ب

، روتر است نِ ف  می روایی )מלכות, Malchus(، ز رمان هٔ ف ب رود آییم، که مرت ار ف ت نِ گف ها هٔ ج ب ه مرت اید ب را ب ان استدلال می‌کردند: چ آن
ی بُعدِ روحان ا آوریم؟ آیا نمی‌توان این را از راهِ تورا و מצות در  ه‌ج ار و کردار ب ت ا گف ‌های دینی[( را ب رمان ا מצות )mitzvos ]ف ت

؟( ز آن ه و ج دیش ا آورد، یعنی از راهِ ان ه‌ج ز ب ی ن

אך באמת היו בטעות גדול דע״י דבור ומעשה דוקא נמשך גילוי אוא״ס ]אור אין סוף[ ב״ה ביתר שאת

לאין קץ כי נעוץ סופן בתחלתן כו׳ ומרבע״ה ]ומשה רבינו עליו השלום[ התפלל תקט״ו תפלות ליכנס לארץ

כו׳.

Or ,ایان )אור אין סוף ی‌پ ورِ ب کارگیِ ن ار و کردار است که آش ت صاً از راهِ گف خ یرا مش د؛ ز ودن اه ب ب ت ت در اش ان سخ ، آن قت ی اما در حق
. ز آن « و ج ته است ای گرف ان ج ش از ان در آغ ش ایان یرا »پ ود؛ ز یده می‌ش روکش رتر ف هایت ب ی‌ن ه‌گونه‌ای ب اد، ب ارک ب ب Ein Sof(، ה׳ مت

. ز آن ار دعا کرد و ج ن ۵۱۵ ب می ه سرز رای ورود ب و ب ن ی بّ و موسی ر
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ועפ״ז ]ועל פי זה[ יובן עוד ענין ויאהב יעקב את רחל דוקא שהיא בחי׳ דבור ומעשה כי שנואה לאה

ההפך מכוונת דור המדבר.

ه ب ن ه / ج ب اص، مرت ود: راحیل به‌طور خ ‌تر می‌ش ن ز روش ی « ن ت بِ »یعقوب )יעקב( راحیل )רחל( را دوست داش ر این اساس، مطل ب
. ان است اب ی لاف مقصودِ نسلِ ب ود«؛ این درست خ ور ب ف ا )לאה( من ، و »لی ار و کردار است ت )בחינה, bechinah( گف

ואמנם צריך ביאור מ״ש לאה הפעם ילוה אישי אלי דוקא דודאי לא עלה על דעתה לאפוקי מבחי׳ דבור

ומעשה.

ش هن ه ذ یرا بی‌تردید ب ؛ ز یح است د توض من از ی صوص ن «، به‌خ یوست واهد پ ه من خ وهرم ب ار ش : »این ب ت ا که گف نِ لی  ‌حال، سخ ااین ب
ارد. گذ ار ب ار و کردار را کن ت ود که בחינהِ گف نرسیده ب

אלא הענין כי באמת צ״ל ב׳ הבחי׳ מודו״מ ]מחשבה דבור ומעשה[ דהא בלא הא לא סגי ועמ״ש במ״א בענין

לויתן ושור הבר שהוא ג״כ ענין ב׳ בחי׳ הנ״ל לויתן לשון התקשרות בחי׳ בטול דנוני ימא כמו הפעם

ילוה כו׳

ایت دون دیگری کف یرا یکی ب د؛ ز ن اش اید ب ار و کردار، ب ت ه و گف دیش ، هر دو בחינה، یعنی ان قت ی لکه مطلب این است که در حق ب
ز ی ؛ این ن ده است رح داده ش ی ش ان )לויתן, livyasan( و گاوِ وحش وعِ لوایت ارهٔ موض ای دیگری درب ه در ج ه آنچ گرید ب ن د. و ب نمی‌کن
ی‌گری )ביטול, ف ودن ه בחינהِ خ یوند است و ب ای پ ه معن ان )לויתן, livyasan( اصطلاحی ب : لوایت ده است ه دو בחינה یادش ر ب اظ ن

یره. یوست )ילוה, yilaveh(« و غ واهد پ ه من خ وهرم[ ب ار ]ش دِ »این ب ن اره دارد، مان نِ دریا اش ا bittul( ماهی

ולאה רצתה שיהיה העיקר ע״י בחינה זו ע״ד שאמרו בחסידים הראשונים שהיו שוהין ט׳ שעות בכל

יום בתפלה שהוא כענין בטול והתקשרות הנ״ל דמחשבה כו׳.

)chassidim ,ن )חסידים ی ست نِ نخ ارهٔ پارسایا ه‌گونه‌ای که درب د؛ ب اش ن בחינה ب واست که اصلِ کار از طریق همی ا می‌خ و لی
یره. د، و غ ‌تر یاد ش ه است که پیش دیش دِ ان ون ی ی‌گری و پ ف ودن دِ خ ن د؛ این همان دن ران ه دعا می‌گذ ه‌اند که هر روز نه ساعت را ب ت گف

ואימתי תורתן נעשית אלא מתוך שחסידים הן כו׳ הרי רוב עסקם היה עד״ז ()ומבואר ענין זה לקמן

בד״ה ששים המה מלכות כו׳ אחת היא יונתי כו׳(

ان از این دست الش غ ت رِ اش ت یش راین ب اب ن ره؛ ب ی د«، و غ ون پارساین لکه چ د؟ ب ن ت ان ]مطالعه[ می‌پرداخ ه توراتش گام ب ه هن »پس چ
ده رح داده ش ود، ش از می‌ش ...« آغ وتر من یکی است صت ملکه‌اند...« و »کب ا »ش تاری که ب ود.( )و این مطلب در ادامه، در گف ب

). است
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ואמנם יעקב ידע שזה אי אפשר רק לבני עלייה שהן מועטים אבל כל ישראל עיקר רוב העסק הוא ע״י

דבור ומעשה

؛ یر است ذ ‌پ ، امکان ان اندک است مارش واص )בני עליה, bnei aliyah(، که ش رای خ قط ب ‌حال، یعقوب می‌دانست که این راه ف ااین ب
. ار و کردار است ت ال از طریق گف غ ت شِ اصلیِ اش خ یل، ب رای همهٔ اسرائ اما ب

ולכן היה באהל רחל עיקר קביעותו שהוא בחי׳ דומ״ע ]דבור ומעשה[ ומ״מ צ״ל ג״כ מחשבה שמזה נמשך

ראיה ושמיעה לאסתכלא ביקרא דמלכא כו׳

یرا از آن دیدن د؛ ز اش اید ب ز ب ی ه ن دیش ‌همه، ان ااین . ب ار و کردار است ت ود، که בחינהِ گف مهٔ راحیل ب ی گاهِ اصلیِ او در خ ‌رو، اقامت این از
یره. گرد« و غ ن اه ب کوهِ پادش ا در ش رد، »ت مه می‌گی ش یدن سرچ ن و ش

וכל האומר אין לי אלא תורה כו׳ אלא צ״ל רו״ש ]רצוא ושוב[ רק כי אז נעוץ סופן כו׳:

ان ش از ان در آغ ش ایان گاه »پ ‌حال، آن ااین د؛ ب اش اید ب ز ب ی یدن ن ن لکه دیدن و ش یره. ب قط تورات دارم«، و غ گوید: من ف و »هر کس ب
یره. «، و غ ده است هاده ش ن
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